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			ПРЕДИ ДВАНАЙСЕТ ГОДИНИ 
И ПОЛОВИНА

			Грейсън и Джеймсън Хоторн познаваха правилата. Нямаше как да заобиколиш правилата, ако не знаеш какви са. Сутринта на Коледа не престъпваш прага на стаята си, преди да удари седем часът.

			Скрит под одеялото, Джеймсън доближи до устата си радиостанция военно производство:

			– Премести ли часовниците?

			Беше седемгодишен, а брат му беше на осем – и двамата достатъчно големи, за да забележат вратичката в правилото.

			Това беше номерът. Предизвикателството. Играта.

			– Преместих ги – потвърди Грейсън.

			Джеймсън замълча за момент.

			– Ами ако старецът ги е върнал обратно, след като си легнахме?

			– Тогава ще се наложи да минем на план Б.

			Братята Хоторн винаги имаха план Б. Този път обаче не се наложи да стигат до него. В Хоторн Хаус имаше пет старинни часовника на стойка и всички те удариха седем в един и същи час – 6:25.

			Победа! Джеймсън захвърли радиостанцията, смъкна одеялото и скочи от леглото. Изхвърча от стаята си, продължи надолу по коридора, сви вляво, после пак вляво, после вдясно и профуча през площадката на парадното стълбище. Направо летеше. Само че Грейсън беше с една година по-голям и с една година по-висок – вече беше успял да стигне от стаята си до средата на стълбището.

			Прескачайки през две стъпала, Джеймсън измина седемдесет процента от пътя, след което се метна на перилото. Понесе се към долния етаж и се приземи върху Грейсън. И двамата паднаха в плетеница от ръце, крака и сутрешна коледна лудост, после се изправиха и се втурнаха рамо до рамо напред. Пристигнаха едновременно пред вратите на Голямата зала, където откриха, че петгодишният им брат ги е изпреварил.

			Зандър се беше свил на пода като кученце. Прозя се, отвори очи и ги вдигна към братята си.

			– Стана ли Коледа?

			– Какви ги вършиш, Зан? – намръщи се Грейсън. – Тук ли си спал? Според правилата...

			– Не можем да престъпваме прага – отвърна Зандър и седна на пода. – Аз не съм престъпвал нищо. Търкалях се. 

			И пред немигащите погледи на двамата си братя той демонстрира как бе стигнал дотук.

			– Търкалял си се по целия път от стаята си? – впечатли се Джеймсън.

			– Никакво стъпване – ухили се Зандър. – Печеля!

			– Тук ни хвана. – Четиринайсетгодишният Наш се приближи с нехайна стъпка и качи Зандър на раменете си. – Готови?

			Високите четири метра и половина врати към Голямата зала се затваряха само веднъж годишно – в навечерието на Коледа – и се отваряха в коледната сутрин, когато слезеха момчетата. Вперил поглед в златните халки на вратите, Джеймсън си представи чудесата, които ги очакваха от другата страна.

			Коледата в Хоторн Хаус беше вълшебна.

			– Ти хвани тази, Наш – нареди Грейсън. – Джейми, помогни ми с тази.

			Ухилен, Джеймсън обгърна с пръсти халката до Грейсън.

			– Едно, две, три... Дърпай!

			Величествените врати се разтвориха и разкриха... празнота.

			– Изчезнала е. – Грейсън замря, неестествено неподвижен.

			– Кое? – попита Зандър и проточи шия, за да види по-доб­ре.

			– Коледа – прошепна Джеймсън. 

			Нямаше коледни чорапи над камината. Нямаше чудеса и изненади. Дори украсата я нямаше. Беше останала само елхата, но и нейната украса беше свалена.

			Грейсън преглътна.

			– Може би този път старецът не е искал да нарушаваме правилата.

			Такава беше работата с игрите: понякога се случваше да загубиш.

			– Няма Коледа?! – Гласът на Зандър потрепери. – Ама аз се търкалях.

			Наш го свали на земята.

			– Ще оправя всичко – каза той, понижил глас. – Обещавам.

			– Не. – Джеймсън поклати глава. Гърдите и очите му сякаш горяха. – Трябва да пропускаме нещо. – Той се огледа и се насили да забележи всяка подробност в стаята. – Ето! – каза и посочи място близо до върха на елхата, където висеше самотна топка, скрита сред клоните на дървото.

			Това не беше съвпадение. В Хоторн Хаус съвпадения не съществуваха.

			Наш прекоси залата, свали топката и я протегна напред. Беше прозрачна пластмасова сфера с червена панделка, вързана за крайчето с кукичката. В средата на сферата ясно се виждаше цепнатина.

			В топката имаше нещо.

			Грейсън взе играчката и я отвори с прецизността на неврохирург. Отвътре падна парче от пъзел. Джеймсън скочи и го взе. Обърна го и от обратната страна видя почерка на дядо си. 1/6.

			– Едно от шест – каза той и в следващия миг очите му се разшириха. – Другите елхи!
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			В Хоторн Хаус имаше шест елхи. Тази във фоайето се издигаше на пет метра и беше опасана с мигащи светлинки. Елхата в трапезарията беше украсена с перли, а тази в стаята за чай беше отрупана с кристал. По клоните на огромния бор, поставен на площадката между първия и втория етаж, се къдреха кадифени панделки, а на третия етаж стоеше чисто бяла елха, украсена със злато.

			Наш, Грейсън, Джеймсън и Зандър ги обиколиха всичките и намериха още пет топки, в които имаше четири парчета от пъзел. След като отвориха топките, успяха да сглобят и самия пъзел: квадрат. Бял квадрат.

			Джеймсън и Грейсън посегнаха към последната топка едновременно.

			– Аз намерих първата следа – яростно настоя Джеймсън. – Знаех си, че е игра.

			След продължително колебание Грейсън пусна топката. Джеймсън на мига я отвори. Вътре откри малък метален ключ, закачен на ключодържател фенерче.

			– Пробвай фенерчето с пъзела, Джейми. – Дори Наш не успя да устои на притегателната сила на играта.

			Джеймсън обърна фенерчето и насочи лъча му към наредения пъзел. На него се появиха думи – ЮГОЗАПАДНИЯТ КРАЙ НА ИМЕНИЕТО.

			– Колко ще ни отнеме да стигнем дотам пеша? – разстроено попита Зандър. – Часове?

			Имението Хоторн, като Хоторн Хаус, беше доста обширно.

			Наш коленичи до Зандър.

			– Това е грешният въпрос, малък. – Той вдигна поглед към другите двама. – Някой от вас ще се сети ли какъв е правилният?

			Очите на Грейсън се стрелнаха към ключодържателя, но Грейсън го изпревари.

			– Какво точно отключва този ключ?

			[image: ]

			Отговорът беше количка за голф. Наш караше. Когато югозападният край на имението изплува пред погледите им, над братята се спусна мълчание, изпълнено със страхопочитание, и те зяпнаха пред гледката, разкрила се пред очите им.

			Този подарък определено нямаше да се вмести в Голямата зала.

			Между четири древни дъба, всичките огромни, беше израснала най-великолепната дървесна къщичка, която те – и сигурно всички на света – някога бяха виждали. Постройката беше същинско чудо на няколко нива и изглеждаше като излязла от приказка, сякаш бе извадена от дъбовете с магия, сякаш се беше появила съвсем естествено. Джеймсън преброи девет стълби, протегнали се между дърветата. Имаше две кули. Шест пързалки. Имаше и висящи стълби, въжета и стъпала, които сякаш се рееха във въздуха.

			Това беше царицата на всички дървесни къщички.

			Пред нея стоеше дядо им, скръстил ръце, с най-беглия намек за усмивка на лицето.

			– Знаете ли, момчета – каза великият Тобайъс Хоторн, когато количката за голф спря и вятърът засвири в клоните на дърветата. – Мислех си, че ще стигнете по-бързо.

			Глава 1

			Грейсън

			По-бързо. Грейсън Хоторн беше олицетворение на силата и контрола. Беше в идеална форма. Отдавна беше усъвършенствал изкуството да визуализира противника, да усеща всеки удар и да насочва инерцията на тялото си към всяко блокиране и всяка атака.

			Но винаги можеше и по-бързо.

			След десетото повторение на цялата серия Грейсън спря. По голите му гърди капеше пот. Без да нарушава равномерното си, контролирано дишане, той коленичи пред останките на дървесната къщичка от детството им, отвори торбата си и огледа онова, с което разполагаше: три кинжала, два от тях с изкусно украсени дръжки и един по-семпъл и гладък. Избра именно последния кинжал.

			Стиснал ножа в длан, той се изправи и отпусна ръце край тялото си. Съзнание – изчистено. Тяло – свободно от напрежение. Започни. В боя с ножове имаше много стилове и през тринайсетата си година Грейсън ги беше учил всичките. Разбира се, внуците на милиардера Тобайъс Хоторн не просто учеха неща. Щом изберяха умение или знание, което искат да овладеят, от тях се очакваше да му се отдадат изцяло и да го овладеят до съвършенство.

			Ето какво беше научил Грейсън през онази година: всичко е в стойката. Не ти движиш ножа. Ти се движиш и ножът се движи с теб. По-бързо. По-бързо. Трябваше да се усеща естествено. Трябваше да е естествено. Моментът, в който мускулите се напрегнеха, моментът, в който спреше да диша, моментът, в който нарушеше стойката вместо да прелива плавно от движение в движение, бе моментът, в който губеше битката.

			А един Хоторн никога не губеше.

			– Когато ти предложих да си намериш хоби, нямах това предвид.

			Грейсън игнорира присъствието на Зандър, докато не довърши серията от движения и не заби ножа право в целта – един нисък клон на около два метра от него.

			– Мъжете Хоторн нямат хобита – каза той на по-малкия си брат и тръгна да си прибере ножа. – Ние имаме специалности. Ставаме експерти.

			– Всяко нещо, което си струва да се върши, си струва да се върши както трябва – изрецитира Зандър и зашава с вежди, едната от които тъкмо беше започнала да израства отново след един неуспешен експеримент. – И всяко нещо, което вършиш добре, може да се свърши още по-добре.

			За какво му е на един Хоторн да се примирява с по-добре, прошепна едно гласче в главата на Грейсън, когато може да бъде най-добрият?

			Той сви пръсти около дръжката на кинжала и го дръпна.

			– Трябва да се връщам на работа.

			– Ти си направо обсебен от работата – заяви Зандър.

			Грейсън прибра кинжала в ножницата му, затвори торбата и я завърза.

			– Имам двайсет и осем милиарда причини да бъда обсебен от работата.

			Ейвъри си беше поставила невъзможна задача – и на себе си, и на братята. Беше им дала пет години, за да раздадат за благотворителност двайсет и осем милиарда долара. Това беше по-голямата част от състоянието на Хоторн. Последните седем месеца бяха прекарали в организиране на борда на директорите на фондацията и комитета на съветниците.

			– Имаме още три месеца да разпределим първите три милиарда в дарения – каза Грейсън стегнато. – И съм обещал на Ейвъри да бъда до нея през цялото време.

			За Грейсън Хоторн обещанията бяха важни. За Ейвъри Кайли Грамс също. Момичето, наследило състоянието на дядо им. Непознатата, която бе станала една от тях.

			– Като човек с приятели, гадже и малка армия роботи мис­ля, че няма да ти се отрази зле да отделиш работата от личния си живот – сподели Зандър. – Например да си намериш истинско хоби. Да намериш време за разпускане.

			Грейсън го изгледа.

			– Откакто миналия месец свърши учебната година, си подал заявления за минимум три патента, Зан.

			Зандър сви рамене.

			– Те са патенти за разпускане.

			Грейсън изсумтя и после огледа брат си.

			– Как е Исая? – попита той внимателно.

			Братята Хоторн бяха израснали в неведение за това кои са бащите им, докато Грейсън не беше открил, че неговият баща се казва Шефилд Грейсън. Бащата на Наш бе мъж на име Джейк Наш. А бащата на Зандър беше Исая Алегзандър. От тримата мъже само Исая наистина заслужаваше да се нарече баща. Двамата със Зандър бяха подали заявленията за „патентите за разпускане“ заедно.

			– Говорехме за теб – упорито каза Зандър.

			– Аз трябва да се връщам на работа – повтори Грейсън с тон, който можеше на мига да постави на мястото му всеки, освен братята му. – И независимо какво мислят Ейвъри и Джеймсън, нямам нужда от бавачка.

			– Нямаш нужда от бавачка – съгласи се бодро Зандър. – А аз определено не планирам да напиша книга със заглавие „Грижи и хранене на мрачния двайсетгодишен брат“.

			Очите на Грейсън се присвиха до цепки.

			– Уверявам те – каза Зандър тържествено, – че в книгата няма да има снимки.

			Преди Грейсън да успее да измисли подходяща заплаха за отговор, телефонът му избръмча. Решил, че му пращат числата, които беше поискал, той отключи телефона, но откри само съобщение от Наш. Погледна Зандър и веднага разбра, че и брат му беше получил идентично съобщение.

			Грейсън бе този, който прочете текста на глас:

			– Деветстотин и единайсет.
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